
MEZIGENERAČNÍ PROBLÉMY 
MLADÝCH VIETNAMCŮ V ČR



➤ Projekt podpořený GAČR - “Modely péče a strategie slaďování 
práce a rodiny u migrantů v České republice” 

➤ Sociologický ústav AV ČR 

➤ Jaké jsou modely péče v rodinách vietnamských a ukrajinských 
migrantů a jaký mají vliv na vztahy v rodině a integraci druhé 
generace migrantů v České republice?  

➤ a) institucionální analýza migrační politiky a nástrojů sociálního 
státu  

➤ b) statistická analýza populace migrantů včetně jejich rodin a 
jejich pozice na trhu práce  

➤ c) kvalitativní analýza strategií kombinace práce a rodiny a 
zkušeností druhé generace migrantů s procesem integrace  

➤ d) diskursivní analýza médií



MIGRACE Z VIETNAMU DO ČR

➤ Na základě mezivládních smluv RVHP skupiny stážistů, učňů, 
studentů a později i dělníků (návrat zpět - budovat nový Vietnam, 
časově omezený kontrakt, jazyková příprava 

➤ mezi let 1980-83 až 30 000 Vietnamských občanů v ČSSR 

➤ Po 1989 vypovězeny vzájemné smlouvy - návrat většiny zpět 

➤ část zůstává - vytváří podmínky pro nové příchozí 

➤ 90. léta - ekonomická migrace (využití zkušenosti z 
předrevolučních dob, jazykové vybavenosti, prostor pro obchod) 

➤ 2000-2008 - tzv. čerstvá vlna - agenturní dělníci - nulová jazyková 
příprava, nejméně etablovaná skupina 

➤ menší počty - zejména studium a slučování rodin



Vietnamští učni na Slovensku, vietnamský student, průvod vietnamských dívek 
před OD Máj



ODLIŠNOST 1. A 2. (1,5.) GENERACE VIETNAMSKÝCH MIGRANTŮ

➤ 1. generace nepříliš integrovaná - vyhledává kontakt v rámci 
komunity 

➤ jazyková bariéra - i po dlouhodobém pobytu 

➤ vysoké pracovní nasazení (tržnice - večerky - nails - bistra)- 
málo volného času 

➤ remitence podpora rodiny ve Vietnamu 

➤ orientace na komunitu v případě problémů, nedůvěra v 
instituce a NNO 

➤ život v zakonzervované vietnamské kultuře z doby příchodu



ZROZENÍ “BANÁNOVÝCH DĚTÍ”

➤ český vzdělávací systém 

➤ často zobrazovaní jako příklad 
úspěšné integrace 

➤ výchova v české prostředí - fenomén 
české babičky 

➤ jazyková bariéra 

➤ kulturní bariéra 

➤ označení mất gốc 

➤ představa pracovitého Asiata - 
pracovití studenti (vyhrávají 
olympiády, zastávají prestižní 
funkce) 

➤  —> to vše tvoří mezigenerační 
konflikty



MLADÍ VIETNAMCI “GO PUBLIC”

➤ od 2008 - blogy, mladí vietnamští bloggeři - první veřejná 
vystoupení Vietnamců v ČR 

➤ zpověď generace označení “banánové dítě” - pocit nutnosti se 
vymezit 

➤ popularizace v médiích - problém mezigeneračního konfliktu a 
nedorozumění odkryt



TEORIE - MEZIGENERAČNÍ KONFLIKT

➤ Mezigeneračním konfliktům u migrantských rodin věnována 
velká pozornost (USA, Austrálie, Nový Zéland a další) 

➤ Při akulturaci (Phinney 1990) a přijímání kultury cílové země 
mladými migranty dochází k mezigeneračnímu konfliktu x 
rodiče tíhnoucí ke kultuře domovské země — výchovné metody 
neefektivní (Buki, Ma, Storm 2003) 

➤ rodičovský model “parenting style”- autoritativní - vysoká míra 
kontroly a požadavků, nízká míra empatie, vřelosti a citové 
podpory 

➤ autoritativní model často spojován s nízkou mírou sebevědomí, 
depresemi a úzkostmi (Nguyen, Leung, Cheung 2011)



VÝZKUM - METODOLOGIE

➤ hloubkové biografické rozhovory (2016-2018) 

➤ fokus skupiny s mladými muži a ženami (2018) 

➤ expertní rozhovory (2017-2018) 

➤ mediální analýza (blogy, facebookové skupiny, sociální sítě, 
periodika)



MEZIGENERAČNÍ KONFLIKTY

➤ VZDĚLÁNÍ - tlak na perfektní výsledky ve vzdělání 
(doučování - i jako forma babysittingu, tlak výběr VŠ 
(prestižní obory PP, VŠE etc.) 

➤ PARTNERSTVÍ - tlak na výběr partnera / partnerky 

➤ JAZYKOVÁ BARIÉRA - nedostatečná znalost vietnamštiny  

➤ KULTURNÍ BARIÉRA - neznalost vietnamské kultury, neví co 
a jak říct, jak se v určitých situacích chovat - často terčem 
posměchu 

➤ POCIT SAMOTY, NEDOSTATEČNÉ LÁSKY A POCHOPENÍ - 
časté srovnávání prostředí českých spolužáků  a jejich, 
nedostatečná komunikace



PARTNERSTVÍ
➤ tlak na výběr partnera - nejčastěji 

Vietnamec/ Vietnamka 

➤ jazyková bariéra 

➤ větší tlak na chlapce - kult předků, 
zajišťování péče o rodiče ve stáří vs. 
dívka se provdá do jiné rodiny 

➤ kulturní odlišnosti - pověry, horoskopy  

➤ ,,Không yêu đc, không hợp 
tuổi.“ ,,Rozejdi se s ním. Nehodíte se 
k sobě podle horoskopu.“ 😑 

➤ dívky - nejdřív škola a pak hned svatba 

➤ 1. česko-vietnamská svatba na Sapě - 
2011



NEDOSTATEK CITU
➤ vliv jazykové a kulturní bariéry 

➤ výchova ve dvou odlišných 
prostředích  

➤ “authoritative parenting style” 
- vysoká míra kontroly a 
požadavků s nízkou mírou 
vřelosti, empatie a citové 
podpory 

➤ neschopnost komunikovat s 
rodiči - jazyková bariéra i 
kulturní faktor (např. některé 
věci se neříkají)



JAZYKOVÁ BARIÉRA

➤ často ovládají jen základy vietnamštiny 

➤ rodiče primárně dbali a to, aby se naučili česky - posílání dětí 
zpět do Vietnamu



SROVNÁVÁNÍ A OSTATNÍ

➤ věčně pod dohledem komunity 

➤ drby v komunitě 

➤ nedůvěra rodičů 

➤ srovnávání 

➤ pocit nedostatečnosti



VYROVNÁVÁNÍ SE

➤ mladí Vietnamci / Češi cítí potřebu o problémech mluvit (jak 
zdůrazňují na rozdíl od svých rodičů) 

➤ hledání identity - často dvojí život 

➤ hledání kořenů 

➤ doučování se vietnamštiny 

➤ zakládání spolků - debatních kroužků a skupin, organizace 
podporující propagaci vietnamské kultury 

➤ blogy, nová média - http://asijatka.cz - Do Thu Trang 
(nominace na Magnesia Litera, Novinářská křepelka  2016), 
Duong Nguyen Jirásková http://doimoi.cz 

http://asijatka.cz


➤ 1. kniha vietnamské autorky Duong Nguyen Jirkáskové 
“Banánové dítě”



➤ krátké filmy  

➤ Dužan Duong (Duong Viet Duc) Zpověď generace, Mất gốc, Bố 
Hai, Večerky nepřevezmem (https://www.youtube.com/watch?
v=zh8LQTVud3s) 

➤ Diana Cam Van Nguyen - Film “Malá” vypráví příběh holčičky Rong, 
která je v Česku cizinkou. Během svého dětství se dostává do různých situací 
spojených s tím, že pochází z Vietnamu a vypadá jinak než ostatní děti. Rong 
je zamlklá a čas tráví se svou rybičkou. Jak Rong roste získává nadhled a 
sebevědomí. Dospívá tak až do věku, kdy své mladší sestře Lily může pomoct 
se starostmi, které sama prožívala – učit ji, že jiná není špatná.” 

➤ Jak budete vychovávat děti? — to nejlepší z obou kultur respekt ke 
starším, lepší komunikace

https://www.youtube.com/watch?v=zh8LQTVud3s


Renné Dang, plakát k filmu Bo Hai, krátký film Malá



➤ Renne Dang - rapper 
Děti se smály, že jsem Vietnamec 

Vietnamec zas nepozná to 
že vlastně nejsem Čech 

Shit, v hlavě nepořádek, hledám se 
Vlastní vlastí jsem já Čech 
Imigranty v ČR nechceme 

Můj fotr byl imigrant, takže vlastně nechceš mě 
A my nácky v ČR nechceme 

Nácek si objednává v bistru gyros v bagetě 
A jsem ztracenej, zpívám si "Kde domov můj" 

Život se zdá zkurvenej, ha 
A jsem ztracenej, celej ten koloběh života 

Je tak zrychlenej, ten zvyk mě užírá 
Lidi se baví o Asii, oči uhýbám 

Rozhodně nejsem hrdina 
Dřív jsem se styděl za to, odkud je moje rodina 

Jsem Con lai, banánový dítě, zavřenej do sítě 
Doma jak na cizím místě 

Con lai, hledám se, hledám se 
Con lai, hledám se, hledám se 

Jsem Con lai, banánový dítě, zavřenej do sítě 
Doma jak na cizím místě 

Con lai, hledám se, hledám se 
Con lai, hledám se, hledám se





DĚKUJI ZA 
POZORNOST

Marta Lopatková 
Lenka Formánková


